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《 삼흥》 3.0 판에 대 하여 


〈〈삼흥》의 기동 


《 삼흥》의 사용 


〈〈삼흥》의 사용에서 제기되는 문제들 


〈〈삼흥》의 건반대 응표 



English 

中國语 

PyCCKHH 


1. 《삼홍》 3.0 판에 대하여 


《삼흥〉〉사전을 사용하시는 여러분들을 환영합니다. 

《삼흥〉〉사전은 를퓨터상에서 사전작업을 편리하게 하기 위한 프로그람입니다. 


- 사전의 내용 


《 삼동》사전 3.0 판에 는 다음의 사전들이 들어있습니 다. 


• 영 조대 사전 

• 조영대사전 

• 로조대사전 

• 조로대사전 

• 중조대 사전 

• 조중대 사전 

• 도조대 사전 

• 조도대 사전 

• 일 조사전 

• 조일사전 

• 조선말대사전 

• 기타 


올림 말수 25 만개 
올림 말수 25 만개 
올림 말수 30 만개 
올림 말수 15만개 
올림 말수 15만개 
올림 말수 15 만개 
올림 말수 3 만개 
올림 말수 13만개 
올림말수 15 만개 
올림 말수 5 만개 
올림 말수 32만개 


(외국문도서 출판사， 

1992 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2002 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2004 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2004 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2004 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2004 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2004 

년) 

(외국문도서 출판사， 

2004 

년) 

(외국문도서 출판사， 

1997 

년) 

(외국문도서 출판사， 

1997 

년) 

(사회과학원， 

1997 

년) 


영 어 동의 어 사전(올림 말수 5000 개 ) 

영 어류의어 사전(올림 말수 25만개 ) 

영어련어사전 (올림말수 2500 개) (평양외국어대학，2000 년) 

를퓨터용어사전 (올림말수 3 천개) (조선를퓨터쎈터，2002 년) 


- 사전의 특징 

《삼흥〉〉사전 3.0 판은 다음과 같은 기 능을 가지 고 있습니 다. 

• 단어 장을 리용하여 자주 쓰이 는 단어 를 따로 보관하고 학습하거 나 인쇄할수 
있습니다. 
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• 를퓨터화면상에서 마우스로 가리키는 단어를 사전에서 찾아 그 자리에서 
표시/입력할수 있습니다. 

• 조선어，영어，중어，도이취어，일본어입력체계 ( IME ) 가 없이도 
사전자료를 찾아볼수 있습니다. 


- « 삼홍》 3. 0 판의 동작환경 

조작체 계 ( OS ) : Windows 95/98/ Me /2000 /Xp 
중앙처리소자 ( CPU ) : Pentium 133 MHz 이상 
영 상표시장치 ( VGA ) : 256 색 이 상 
주기억기 ( RAM ) : 최 소 32 M 이 상 
하드디 스크 ( HD ) : 최 소 350 Mbyte 이 상 

2 , 《삼홍》의 기동 

〈〈삼흥》을 기 동하려 면 다음의 두가지 방법 이 있습니 다. 


-기동방법 1 

[ Start ]-> [ Programs ] -〉 [ KoryoSoft ] -〉 [ SamHung 3. 0] -〉 [ SamHung 3. 0] 을 
찾아 클릭합니 다. 



Programs 



Documents 

► 


Settings 

► 


Search 

► 


Help 


r^=ri 

3 - 

FI un... 

— 


Log Off Administrator... 
Shut Down... 


© 


Accessories ► 

Microsoft Developer Network ► 

Microsoft Visual Studio 6.0 ► 

CodeWarrior Pro 5 ► 


KoryoSoft 


D 調 


SongSae Anti-Virus 2004 ► 

¥ 


SamHung3.0 




: Start ^ firf© S ^ 


-기동방법 2 

《삼흥》이 설치되여 있는 등록부에서 [ Samhung 30. exe ] 를 기동시컵니다. 

《삼흥》이 기동하면 체 계의 상태표시막대 기 에 《삼흥》의 아이콘이 표시됩 니다. 
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3. 《삼홍》의 사용 

- 화면구성 



① 도구막대기 

② 올림말표시창문 
사전자료표시창문 

④ 보조자료창문 

① 도구막대기 



棟 

ff 

H 

公 

② 올림말표시창문 

해당 사전의 올림말표시. 


사전절 환단추， 

올림말입력 창， 

입 력 방식 절 환단추， 

리 력 찾아가기 단추 (앞으로) 

리력 찾아가기 단추 (뒤로)， 
간략표시 /전부표시 절 환단추， 
발음듣기 단추 (영 어 단어 만) 

환경설정단추 
단어장등록단추 
도움말단추 
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단어를 기본사전에서 보기 
올림말순서에서 바로 앞의 단어를 보기 
올림말순서에서 바로 뒤의 단어를 보기 
단어를 단어장에 등록 
영어단어의 발음 듣기 


③ 사전자료표시장문 

► : 상세내용을 감춘 상태 ( 클릭하면 상세 내용 표시) 

지 : 상세내용을 표시한 상태 (클릭하면 상세내용 감추기) 

④ 年 조자료창 j - 

사전자료에 나오는 단어를 올림말에 입력하지 않고도 그 뜻을 찾아 볼 수 
있습니 다. 

보려 는 단어 를 마우스로 두번 련속 믈릭 하면 사전자료창문 혹은 
보조자료창문에 표시 됩 니 다. 

이에 대한 설정은 [환경설정]대화창에서 진행합니다. 

~~ 기 타 보조적 인 기 능 

사전자료표시창문에서 마우스의 오른쪽단추를 누르면 아래와 같은 메뉴가 
펼쳐 지면서 여러가지 기능을 편리하게 수행할수 있습니다. 



- 화면우에서 마우스우 I 치의 단어찾기/삼입 

View Insert Format Tools Table Window Help 



#<lr 방 
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A 가 현재의 사전상태 표시 
韻 이동표시창문의 표시위치를 고정 


[참고] 문서편집기에서 이 기능을 리용하는 경우 편리한 기능의 하나로써 탐색된 
내용을 두번클릭하면 그 단어가 문서편집기에 삽입됩니다. 

※이 기능을 리용하려면 [환경설정]대화창에서 [마우스위치의 
단어자동추출]항목을 설정 하여 야 합니 다. 


- 단어장의 리용 

단어 장은 이미 학습한 단어들을 재 학습하는데 리용합니 다. 

올림말창문의 옆에 있는 [단어장]단추를 누르면 단어장이 표시됩니다. 

- 환경설정 

환경설정 단추 nr 를 누르면 다음과 같은 환경설정 대화창문이 나타납니 다. 



•대면부언어 

프로그람의 대면을 지적한 언어로 표시합니다. 

•조선어쿄드 

다른 프로그람들과 자료를 주고 받을 때 리용하는 조선어코드대 역을 
선택 합니다. 
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다른 프로그람들에 서 조선어자료를 사전의 올림 말입 력창문에 복사하려 고 
하거 나 사전의 자료표시 창문에서 다른 프로그람들에 사전자료를 복사하려 는 
경우，그리고 마우스위 치의 조선어 단어를 자동추출하려는 경우 아래의 
코드대역들중 선택된 대역이 리용됩니다. 


此 


Windows 

IME 

서체 

1 

국규규 ᄃ (889F) 

일문 

내 나라 

今， mmm , … 



영문 

내 나라 

WKGothic, WKLChongbous, … 

2 

국규I드 (BOA 1) 

고 TJ 

* 인 - 

내 나라 

WK 품待， WMS ， … 



영문 

단군 

PEK Gothic, PEK Chongbong, … 

3 

이전국규규ᄃ(미납0) 

일문 

단군 

PICd'v、y 夕， PICS1* 華，… 

4 

KSiT ᄃ 

KS 

一 

Batang, Gulim, … 

5 

CGSi”= 

일문 

Wink 

今， CGSS1W 朝，… 

6 

WINK 코 ᄃ 

영문，중문 

Wink 

WKGothic, WKLChongbong ? … 

7 

유니고드 

一 

一 



* 첫 기 동시 에 현재 체 계 의 대 응코드대 역 이 자동적 으로 설 정 됩 니 다. 

•마우스우 I 치의 단어 자동추출 

이 항목을 선택 하면 화면상에서 마우스위 치의 단어를 자동적으로 추출하여 
그에 대 응한 사전자료를 표시 합니 다. 

이때 [항상추출]이 설정되여 있으면 마우스로 지정하는 위치의 단어를 자동 
추출합니다. 

[Ctrl 건반을 누를때 추출]을 설정하면 Ctrl 건반을 누르는 시점 에서 마우스가 
지정한 위 치의 단어를 추출합니 다. 

[Shift 건반을 누를때 추출]을 설정하면 Shift 건반을 누르는 시점 에서 
마우스가 지정한 위 치의 단어를 추출합니 다. 

•보조탐색자료를 다른 창문에 현시 

사전자료표시 창문에 표시 되 여 있는 단어 를 마우스로 두번 련속 클릭할때 
그 단어 의 자료를 표시 하는 방법 을 지 정 합니 다. 

이 항목이 설정되 여 있으면 지적한 단어의 자료가 보조자료창문에 
표시 되 고 그렇 지 않으면 해 당 올림 말의 사전자료표시창문에 표시 됩 니다. 

•사전창문을 항상 제일 우에 표시 

이 항목을 설정하면 《삼흥〉〉사전창문이 항상 화면의 맨 앞에 표시됩 니다. 

•체계입력기사용 ( Win 2000 이상) 

Windows 2000 이 상에 서 이 항목을 설 정하면 《 삼흥 》 IME 가 무시 되 고 
현재 Windows 에 설정 되 여 있는 체 계 IME 로 입 력 할수 있습니 다. 
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4. 《삼홍》의 리용■서 제기되는 문제들 

《삼흥〉〉을 리 용할 때 다음과 같은 문제들이 제 기될수 있습니 다. 

1. 올림말입력창문에 올림말이 입력되지 않는다. 

2. 조선어문자들이 다른 이 상한 글자들로 바권다. 

3. 마우스위치의 단어를 자동추출할때 조선어가 아닌 단어들에 대하여 

이동표시 창문이 나타나고 조영 사전자료가 표시된다. 


1) 올림말입력창문에 올림말이 입력되지 않는다. 

- 건반입력이 전혀 되지 않는 경우 

마우스카숄을 올림 말입 력창문에 움직 여 왼쪽단추를 눌러 서 건반대 기 상태 로 되 게 
합니다. 

- 올림말입 력창문에 조선어를 입력할 때 소리가 나면서 입력되지 않는 경우 
조선어입 력 기 혹은 다른 언어의 입 력 기 가 기동한 상태 인 경 우 그것을 끄고 
올림 말을 입 력합니 다. 

앞서 입력한 문자를 삭제하고 다시 입력합니다. 

2) 조선어문자들이 다른 이상한 글자들로 바권다. 

다른 응용프로그람에서 조선어단어를 복사하여 《삼흥》의 올림말입 력창문에 
넣을때 혹은〈〈삼흥〉〉의 자료표시창문에서 자료를 복사하여 다른 
응용프로그람들에 넣을 때 글자들이 제대로 나오지 않을수 있습니다. 

이 경우 [환경설정]대화창문에서 조선어코드의 설정을 확인하여 주십시오. 

3) 마우스위 치의 단어를 자동추출할 때 조선어 가 아닌 단어들에 대 하여 
이 동표시 창문이 나타나고 조영 사전자료가 표시 된 다. 

[환경설정]대화창문에서 조선어코드의 설정을 확인하여 주십시오. 
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5. 《삼홍》의 건반대응표 

《삼흥〉〉프로그람에서는 여 러 가지의 기능을 건반을 리용하여 진행 함으로써 보다 
손쉽고 편리하게 사전작업을 진행할수 있습니다. 


F 1 

도움말 

F 2 

사전 절환 

F 3 

입 력방식 선택(조선어 /일본어 경 우) 

F 4 

앞서 탐색한 단어 에 로 이 행 

F 5 

다음의 탐색단어육ᅵ 로 이 행 

F 6 

자료표시방식 절환 

F 7 

단어의 발음 재생 

F 8 

환경설정 

F 9 

람색한 단어를 단어장에 등록 


1. 조선어건반 
- 국규건반 
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- 창덕건반 



- 창덕발음건반 



내 나라발음건반 
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2. 로어건반 
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3 .영어자모와 일어자모대응표 
忘 行 
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6. 《삼홍》의 일러두기 


영 조대 사전 
2) 발음 

- 올림 말에 대 한 발음은 국제발음기 호를 □ 안에 주었습니 다. 

- 영 국식발음과 미 국식발음이 있는 경 우에 는 영 국식발음을 먼저 주고 짧은 세 로줄로 

구분한 다음 미 국식발음을 주었습니 다. 

- 외래어발음은 [;] 을 준 다음 표시하였습니다. 

- 충분히 영 어화되 지 못한 외 래 어 올림 말인 경 우에 는 원어 의 발음만을 준것 도 

있습니다. 

- 한 단어 가 강조될 때 와 그렇 지 않을 때 발음이 달라지는것 에 대 하여 서 는 [;] 을 

씨서 구별하고 약형을 앞에 놓았습니다. 

- 두가지 이상의 발음을 함께 올릴 경우에 두번째 이하의것은 차이나는 

소리[소리마디]만을 [-] 뒤에 주었습니다. 

- 발음이 완전히 갈은 부분은 [〜]로 줄였습니다. 

- 력점만 이동하는 경우에는 매 소리마디를 [-]로 표시하고 력점이 이동하는 자리를 

표시 하였습니 다. 

- 생 략할수 있는 음은 0안에 주었습니다. 

- 품사나 대역에 따라 발음이 달라지는 경우에는 해당 품사표식 또는 해당 단어의 

대역갈림의 바로 앞에 그 발음을 주었습니다. 

- 올림말이 합친말인 경우 그 매개 요소의 발음이 다른데서 제시되였으면 올림말에 

력점만 표시하였습니 다. 

- 올림말이 파생어인 경우 그 말줄기로 되는 형태부의 발음으로 미루어 파생어의 

발음을 쉽게 추측할수 있는것에는 해당 올림말에 력점표시만 하였습니다. 

이런 파생어에 발음도 주고 그 발음에 력점도 표시한 경우에는 올림말에 
력점표시를 하지 않았습니다. 


3) 어원 

- 발음표기 (없는 경우에는 올림말)다음에 〈〈〉〉의 형식으로 어원을 주었고 성구나 
기타 부분에서도 필요한 경우에는 그 근원이나 단어의 뜻변화 등을 영어로 
주었으며 어원을 우리말로 해설하는 경우에는 대체로 대역뒤의 《》안에 
설명으로 주었습니다. 

- 올림말이 두개이상의 품사로 쓰이는 경우에는 주되는 품사에서 어원을 주었습니다. 

득히 품사바꿈을 한것에는 어원을 생략한것이 많습니다. 

- 영어내부에서 파생된 올림말가운데서 그 구성요소가 명백한것들에는 어원을 주지 

않았습니다. 

- 고유명 사들에 는 일 반적 으로 어 원을 주지 않았으나 영 국，미 국의 지 명 및 인명 들에 는 

일부 어원을 주었습니다. 

- 어원이 OE(700_1100) 까지 거슬러 올라가는것은 OE 의 단어형태를 표시하고 그 

단어가 처음 쓰인 년대는 밝히지 않았으나 ME(1100-1500) 까지 거슬러 올라가는 
올 림 말에 대 하여 서 는 그 단어 가 영 어 에 서 처 음 쓰 인 문헌의 집 필 [성 립 ] 년 대 를 
《 C15 》 식으로 주었습니다. 

이 년대는 O.E.D. (Oxford English Dictionary) , M.E.D. (Middle English 
15/40 Tbp 



















Dictionary ) , Collins Dictionary of the English Language 등에 실 린것 을 
참고로 하여 주었습니다. 

그러나 파생어에 대하여서는 흔히 간단하게 〈〈 ME 〉〉 등으로 준것도 있으며 어원이 
불명확한것은 세기만 밝힌것도 있습니다. 

- 언어명 은 많은 경 우 줄임형 으로 표시하였습니 다. 

- 단어형태에서 로마글자가 아닌것들은 전사하여 이탈리크체로 표시하고 그 뜻은 

로만체로 주었습니다. 

전사법에 대하여서는 일반적으로 표준적 인것을 따랐다. 

- 사람이 름으로부터 유래한 어 원 인 경 우에 는 그 이 름이 따로 올림 말로 올라있 으면 그 

설명을 생략하였습니다. 

- 어 원 란에 리 용한 기 호들은 다음과 같습니 다. 

+ 결합 ( and ) : 합친말 등의 구성요소를 표시 한다. 

? 의 문의 여지 가 있음을 표시한다. 

: 올림말과 일치되는 단어형 태임을 표시한다. 

- 어원에서 품사표시는 인쇄체줄임형으로 주었습니다. 

4) 줌사 

- 품사표시 는 줄임형 으로 주었습니 다. 
n. = noun 

pron. = pronoun 

rel. pron. = relative pronoun 

demons, pron. = demonstrative pronoun 

num. = numeral 

v. = verb 

vt. = transitive verb 

vi . = intransitive verb 
aux. v. = substitute verb 
a. = adjective 

attrib. a. = attributive adjective 
pred. a. = predicative adjective 
demons, a. = demonstrative adjective 
def. art. = definite article 
indef. art. = indefinite article 
ad. = adverb 

rel. ad. = relative adverb 
con j. = conjuntion 
prep. = preposition 
int. = interjection 
pref. = prefix 
suf. = suffix 

- 한 올림말이 여러 줌사로 쓰이는 경우에는 줌사와 줌사사이를 [ _ ]로 

구분하였습니 다. 

- 올림말이 준말이거나 기호인 경우에는 품사표시를 하지 않았습니다. 

- 이음형 이나 일부 외래어구의 올림말에는 품사표시를 하지 않았습니다. 
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- 외 국어 에는 품사표시 에 앞서 F .， G .， It . 등등의 나라별 표시 를 하였습니 다. 

5) 단어형 태변화 

명 사，동사，형 용사，부사의 불규칙변화형 태 는 다 주었습니 다. 

- 명 사의 복수형 . 

• 올림 말에 직 접 _ s 또는 _ es 가 붙는것 과 _ y 가 _ i _ 로 변화된 투에 _ es 가 

불는것은 주지 않고 기 타 경우는 주었습니 다. 

불규칙변화형태와 규칙변화형태를 둘다 가진것에는 규칙변화형태도 주었습니다. 
•- o 로 끝나는 단어는 게 나 -es 의 어느 하나가 붙는 경우가 있을뿐만아니라 
량쪽이 다같이 붙는 경우가 있기때문에 이 관계를 명백히 밝혔습니다. 

• 합친말인 경우에는 복수형을 주지 않았습니 다. 다만 합친말의 첫 요소가 변하는 

경우만 주었습니다. 

- 동사의 과거 및 과거 분사형 과 -ing 형 

• 올림 말에 직 접 ~ ed , _ing 가 붙는것， 성 가 빠진 다음 _ ed , -ing 가 붙는것， 一 

모 가 - i - 로 변화된 후 -ed 가 붙는것 들은 따로 표시하지 않았습니 다. 

• 말꼬리 의 자음글자가 중복되 는것 은 표시하였습니 다. 

• 합친말에서는 변화되는 부분만을 주었습니다. 

- 형 용사，부사 올림 말들에 _ er , -est 의 비 교변화가 있는 경 우는 그것 을 주었습니 다. 

- er , -est 형식과 more 〜， most 〜 형식 이 둘다 적용되는 경우 사용빈도수에 따라 

선후차를 정하였습니다. 

- 대명사의 복수형，보어격，소유격을 주었습니다. 

- 불규칙 적 인 형 태변화를 한 단어 가 변화하기 전의 올림 말의 바로 앞[뒤 ] 에 오는 

경우에는 그것을 따로 올림말로 내오지 않았습니다. 

그러 나 멀리 떨어져 배렬되는 경우에는 따로 올림말을 제시하였으며 그에 대한 
발음이 나 소리마디구분은 주지 않았습니 다. 

6) 대역，용례 

- 대역의 배렬순서는 원칙적으로 현대적인 용법에서 가장 일반적이라고 

보아지 는것 으로부터 특수한 뜻에 로 넘어 가도록 하였습니 다. 

- 품사별로 ①，②， ③ … 등으로 대역을 크게 나누었으며 필요에 따라 ©, ©, © 

…로 세 분화하였습니 다. 

필요한 경우에는 I ， II ， III ， •••을 씨서 보다 큰 갈래를 설정하였습니다. 

- 동사올림말들에는 필요에 따라 동사류형번호를 주었습니다. 

동사의 류형번호는 동사의 결 합능력 을 보여 주는것 입 니 다. 류형번 호는 
품사표시 다음 또는 대 역번호다음에 주었습니 다 . 

- [ ]를 리용하여 그안에 필요한 어법상의 지시를 주었습니다. 

_ 《》를 리용하여 문체지시를 주었습니다. 

- 《〉〉를 리용하여 전문분야를 밝혀 주었습니 다. 

- 대역가운데 = 로 준것은 갈은 뜻임을 나타냅니 다. 

- 대역에서 올림말로 올라있는 지명 및 인명은 독자들이 찾아볼수 있도륵 영어로 

표기 하였습니 다. 

나라 및 수도 이 름은 우리 말로 음역해 서 주었습니 다. 

- 용례에서 올림말에 해당되는 부분은 [〜]로 략하였습니다. 

그러 나 올 림 말이 대 문자로 시 작되 거 나 형 태 가 변 화된 경 우에 는 략하지 않고 
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이탈리크체로 주었습니다. 

- 올림말과 관련되는 전치사，부사 그리고 어법상 주의할 부분은 이탈리크체로 

표시 하였습니 다. 

- 용례속에 나오는 one 은《 자기 자신》을 ， a person 은《 다른 사람，상대 방》의 

뜻으로 쓰이였습니다. 

- ( ) 의 용법 

• 대역 내용을 한정 하는 다음과 같은 단어들을 밝혔습니다. 

동사의 주어，보어，형 용사와 명 사와의 결 합，전치 사의 결 합대 상들. 

• 관용적으로 쓰이는 전치사 또는 as 가 대역어들 다음의 [ ] 안에서 밝혀질 때 

그에 대 응되 거 나 그의 보어 로 되 는 우리 말 표현을 대 역앞에 서 ( ) 안에 
주었습니 다. 

•대역에 영어의 뜻같은 말을 줄 때 쓰입니다. 

• [어법지시]에 대응되는 부분을 ( ) 안에 주었습니다. 

- <〉의 용법 

관용적으로 쓰이는 부사，접속사，미정사 등을 대역뒤에 밝힐 때 쓰입니다. 

一 [ ] 의 용법 

• 대역 이 나 용례 에서 바물수 있는 부분을 표시합니 다. 

• 대역뒤에서 전치사를 밝힐 때 쓰입니다. 

- 대역다음에 준 영어단어가 전치사로도 쓰이고 부사로도 쓰이는 경우에는 그 단어를 

더 많이 쓰이는 품사표시괄호안에만 주고 용례에서 두 경우를 주도록 하였습니다. 

7) 성구 

- 성 구는 모두 영 어 자모순으로 배 렬 하였 으나 미 정 관사 a , an 은 배 렬 순서 에 서 

고려하지 않았습니 다. 

- 성구를 올린 자리는 원칙적으로 다음과 같습니다. 

• 명사가 포함된 성구는 명사항목에서 주었습니다. 

•동사 + 부사 (또는 전치사)로 이루어지는 성구는 동사항목에서 주었습니다. 

• 형 용사，부사，전치 사 결 합의 성 구는 첫 단어항목에 주었습니 다. 

- 한 성구에 둘이상의 명사 또는 동사가 포함된것들은 원칙적으로 첫 명사 또는 동사 

올림말에서 주었습니다. 

- 동사성 구는 그 동사의 기 능에 따라 ( vi .)，( vt .) 로 나누어 표기한것 들도 있습니 다. 

- 성구속에 있는 one , one’s 는 주로《자신》을 ， a person , a person’s 는 

《 다른 사람，상대 방〉〉을 표시합니 다. 

one , a person 이 둘다 해 당되 는 경 우에 는 a person 으로 표시 하였습니 다. 


8) 주요문체지시일 람 

《영〉〉 

Briticism 

《미》 

Americanism 

《스코트》 

Scottish 

〈〈아일〉〉 

Irish 

《웨 일》 

Welsh 

《오스트》 

Australian (& New Zealand ) 

〈〈 뉴질〉〉 

New Zealand 

〈〈ᅪᅪᅪ > 

Canadianism 
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《인디아》 

〈〈북영〉〉 

《말》 

《글》 

《시》 

《속》 

《속용》 

《비〉〉 

〈〈방언〉〉 

〈〈런던방언〉〉 
《멸시》 

«학생〉〉 

«아동» 

《옛》 

〈〈우스개〉〉 

〈〈반어〉〉 

〈〈비꼼》 

《비유》 

〈〈에 두름》 

〈〈드뭄》 

〈〈버림〉〉 

9) 전문용어 
오해 를 피 하도록 
밝혀 주었습니다. 
《결정》 

《고고》 

〈〈몸퓨터》 

« 마술 » 

〈〈범어〉〉 

《본땀》 

《서지》 

« 수사》 

〈〈점성〉〉 

〈〈표식무늬〉〉 
〈〈피복〉〉 
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Anglo-Indian or Indian 

Northern England 

colloquial 

literary 

poetical 

slang 

improperly used, not in technical use, etc. 

vulgar 

dialectal 

cockney 

contemptuous, etc. 
school term 
nursery term 
archaic 

humorous or facetious 

ironical 

sarcastic 

figurative 

euphemistic 

rare 

obsolete or obsolescent 


하기 위하여 많은 전문용어지시들가운데서 그 일부만 

결정학 

고고학 

를퓨터 

말타는 기술 

싼스크리 트어 

소리본딴말，모양본딴말 

서 지 학 

수사학 

별을 보고 점치기 

가문표식，문장학 (heraldry) 

옷양식，재봉 
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동의 어 사전 ( Synonym Dictionary ) 


동의 어사전은 영 어동의 어들의 의미적차이를 상세히 서술한 영 어전문가용사전입 니 다. 
동의어사전은 일상생활에서 많이 쓰이는 영어어휘들가운데서 2천여 개의 
기본올림말과 5 천여 개의 준올림말로 구성 되였습니다. 

⑴ 올림말 

동의어사전에서는 일상생활에서 많이 쓰이며 빈도수가 높은 어휘들로 올림말을 
선정 하고 영 조대 사전의 기 본올림 말과 대 응시 켜 찾아볼수있게 하였습니 다. 

(2) 동의어적준올림말 

동의 어사전의 기 본올림말안에는 의미적차이 가 미 묘하거 나 인차 안겨오지않는 
동의 어 들을 준올림 말로 선정 하고 물색 으로 표시 하였습니 다. 

(3) 설명문 

매개 동의어적준올림말안에는 조선어로 그 단어의 가장 전형적인 뜻을 설명하고 
의미상 류사하거 나 같다고 보는 단어들과 대 비하여 서술함으로서 매개 동의 어의 
의미적차이 나 뜻빛갈이 명백 히 안겨오도록 하였습니 다. 

(4) 용례 

동의 어 사전 리용자들의 동의 어학습에 도움을 주기 위하여 매 개 준올림 말밑 에 그 
단어 가 쓰인 실례문 또는 표현구를 첨부하였습니 다. 

류의어 사전 ( Thesaurus ) 

류의어사전은 영어어휘들을 의미적류사성，련관성의 차례 별로 배렬한 영어전문가들을 
위 한 사전 입 니 다. 

류의어사전에는 자료내용의 반복성을 피할 목적 으로 주석，해석을 주지 않은 25 만개 
어휘，표현구들이 들어있습니 다. 

⑴ 올림말 

류의어 사전에 서 는 일상생 활에서 많이 쓰이 며 빈도수가 높은 어 휘 들로 올림 말을 
선정 하고 기 본영 조대 사전의 올림 말과 대 응시 켰습니 다. 

(2) 준올림말 

류의어 사전의 기 본올림 말안에 는 대 부분 2-3 개 로부터 최 고 20 여개 까지 의 
준올림 말들을 묶어 서 배 렬하였습니 다. 

준올림 말은 품사，파생 어，성 구，표현구 등의 순서 로 배 렬하였 으며 기 본올림 말과 
구분할수 있게 색갈을 풀색 으로 하였습니 다. 

준올림말들이 같은 경우 그 의미적차이를 명백히 하기 위하여 해석을 달아주는것을 
원칙으로 하였습니다. 

(3) 류의어 

매 개 올림 말 및 준올림 말안에 들어있는 류의어 들은 올림말，준올림 말의 뜻을 축으로 
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하여 류사성과 련관성 이 가까운 차례별로 묶어서 선정하였습니 다. 

련어사전 ( Collocation Dictionary ) 

련어사전은 어휘들사이의 가장 적합한 결합관계를 품사별로 묶어놓은 영어전문가용 
사전 입니다. 

련어사전에는 영어전문가，학습자들이 언어생활에서 많이 쓰이는 25만개의 어휘들의 
가장 적 합하고 알맞는 결 합형 태 와 관계 를 품사별 로 나누어 배 렬하였 습니 다. 

(1) 올림말 

련어사전에서는 일상생활에서 많이 쓰이며 빈도수가 높은 어휘들을 올림말로 
선정 하고 영 조대 사전의 기 본올림 말과 대 응시 켰습니 다. 

(2) 품사별결합관계 

련 어사전의 매 개 올림 말에는 품사별 에 따르는 결 합관계 들을 설정 하고 매 품사별 
결 합관계안에 서 는 적 합한 결 합형 들을 자모순으로 배 렬하였습니 다. 

조영 대 사전 

1) 올림말 

- 올림말을 싣는 차례는 조선말글자의 차례대로 하였습니다. 

- 동의어들은 어깨번호를 매기고 [ ] 괄호안에 뜻풀이를 주어 서로 구분하였습니다. 

- 명 사와 <하다，<되 다，<시키 다가 어 울러 서 이 루어 진 동사는 특수한 경 우밖에 는 

따로 올림말로 잡지 않고 각각 해당한 명사의 대역과 용례가 끝난 다음에 주고 
그에 해당한 대역과 용례를 주었습니다. 

- 앞붙이，뒤붙이，토 등은 그 앞 또는 뒤에 짧은 이음표를 달아주었습니다. 

2) 대역 

- 대 역은 현대 영 어를 기본으로 하면서 필요에 따라 미국식입말，속된말， 

전문용어들을 주고〈〈〉〉속에 밝혔습니다. 

- 문법적범주，문체，특수지역별 용법 등의 표시도《》안에 묶어서 해당 대역의 앞 

또는 뒤에 주었습니다. 

3) 용례 

- 용례는 대역이 끝난 다음에 주었으며 올림말의 뜻갈림이 ①，②，③， … 등으로 

나누어 져 있는 경우에는 매 번호에 해 당되는 대 역 이 끝난 다음에 해 당한 용례를 
주었습니 다. 

- 적당한 대역이 없는 올림말에는 용례만 주었습니다. 

4) 성구，속담 

성구，속담들은 해 당 성구나 속담의 주요한 첫 단어를 기준으로 하여 그 
올림말안에 주도록 하였습니다. 
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5) 특수지역 영어 

《도》 

《라린》 

《미》 

〈〈미속된말〉〉 
〈〈미 입말〉〉 

《스코트》 
《프》 

〈〈아일〉〉 

《영〉〉 

《오스트》 

〈〈이〉〉 

〈〈인영〉〉 


및 외래어 표시 
도이췰란드어 
라린 어 
미국용법 
미국영어 속된말 
미국영어 입말 
스코틀랜드 사투리 
프랑스어 
아일랜드 사투리 
영국용법 

오스트랄리 아 사투리 
이 딸리 아어 
인디아 영어 


이 밖에 《 삼흥》사전에 서 제 기 되 는 문제 에 대 하여 서 는 삼일 포정 보쎈 터 에 
알려주시기 바랍니다. 


주) 저 작권소유 ( c ) 삼일포정 보쎈 터 1998-2004. 
Copyright ( c ) 1998—2004 Samilpo Informatiion Center 
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Multi-lingual Dictionary “SamHung” version 3.0 

1) Outline 

“SamHung”，the Dictionary application makes you convenient to consult the dictionary on your 
PC. 

A Operation Environment of “SamHung” version 3.0 

OS: Windows95/98/ME/NT/2000/XP 
CPU: Pentium 133MHz or up 
VGA: 256 colors or more 
RAM: lest 8M or more 
HD: lest 356Mbyte or more 

Peripheral Devices: KoryoPen Input, CD-ROM Driver 
A The function of ” SamHung” version 3.0 
“SamHung” version 3.0 contains following dictionaries. 

- English-Korean Dictionary (250 thousand vocabulary words) 

- Korean-English Dictionary (250 thousand vocabulary words) 

- Chinese-Korean Dictionary (150 thousand vocabulary words) 

- Korean-Chinese Dictionary (150 thousand vocabulary words) 

- Russian-Korean Dictionary (300 thousand vocabulary words) 

- Korean-Russian Dictionary (150 thousand vocabulary words) 

- German-Korean Dictionary (30 thousand vocabulary words) 

- Korean-German Dictionary (130 thousand vocabulary words) 

- Japanese-Korean Dictionary (150 thousand vocabulary words) 

- Korean-Japanese Dictionary (50 thousand vocabulary words) 

- Korean Dictionary (320 thousand vocabulary words) 

Enter the words and the correspondent data displays. On the screen point the word with a 
mouse and displays the correspondent data. 

You can listen to the sound of the specified word and also read the synonym, thesaurus, 
collocation, and frequency data. 

You can search the words on the dictionary concerned and find the annotation, idioms, and 
the proverbs, and examples promptly. 

Without Korean and Japanese IME you can browse the dictionary data. 
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2) Usage 



Picture 6-1. Main Window of ( SamHung } version 3.0 


A Configuration 

It mainly consists of tool bar, allocation for vocabulary words and dictionary data. 


— There exist following buttons. 



Toggle, 

아침 

Entrance, 

히 

IME Toggle, 


History (Forwards) 

聲 

History (Backwards) 

日/설 

Show all (or more) data 

棟 

Wave 

if 

,■ 

Option 

Store Words 

쨍 

o 

Help 


^Shows the vocabulary words of the selected dictionary on the allocation of vocabulary 
words. 

— Displays the data of the specified vocabulary words on the allocation of dictionary data. 
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A Toggle 

Click 할 toggle of the tool bar to show the menu to select the dictionary kind 


SAMHUNG 



^ 월 ^ [create 


Eng 1 i sh-Korean 
Korean-English 

I 

Russian-Korean 

Korean-F'uss i an 

Chinese-Korean 

Korean-Chinese 

German-Korean 


Korean-German 


Japanese-Korean 

> 

Korean-Japanese 

> 

Korean-Korean 

하 


고 盛험 


■ 


kri : elt , kri 
t . (P6) 

、(신 + 자연백 중 
) (새로운 일 중 
인상 + 느낌 등 
cause ). 

) 

功 (사람외 지 

또는 새로운 우 


Click the dictionary kind to use on the menu. 

Select the dictionary and the content of the vocabulary words changes according to it. 
Then enter the words to find on this dictionary. 


A How to enter the words to find 


Enter the Find word on 


아침 



the entrance. 


Confirm Korean IME in case that you use Korean-English dictionary, Korean-Russian 
dictionary, Korean-Chinese dictionary, Korean-German dictionary, Korean-Japanese 


dictionary and Korean dictionary. To toggle Korean IME click 


^ to select th 


e IME on the 


menu 



▼ 

Mi 

수 # B 


Standard 

ChangDok 


v ， ChangDok pron. . . 
Nainara pron... 


Verify the IME in case that you use Japanese-Korean dictionary. 

To toggle into Japanese IME click ^ to select Japanese IME on the menu. 




-， Hiragana 
Gadagana 


A How to use the vocabulary words allocation 

These vocabulary words of the selected dictionary display according to the order of the 
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alphabets. 

Select the specified vocabulary words with a mouse or keyboard the correspondent data 
displays on the data allocation. 

— How to hide the vocabulary words allocation 


Click ， the border mark between the vocabulary word allocation and the data shown 
allocation to hide the vocabulary words allocation, and only to leave the border mark. Clicks 
again border mark to show again the vocabulary words allocation. 

A The usage of dictionary data shown allocation 


아침 - 

[명] 

► ① 날이 밝을무렵부터 해가 떠오를 때까지외 
동안. ~ 

XP © = 아침 밥 ■ 

■을 먹다. 

A 군〜 . 늦〜. 식 전 〜 . 새 〜 . 이 른〜 . 이 슬〜 . 

성복날 아침의 약방■문 _ 

^土성 복 닐~ 

생일날 잘 먹자고 이레 통 안 굶 더니 _ 

생일날아침 o | 죽었다 _ 

수생일날. ᅯ 


Picture 6-2. Data Shown Allocation 


Patterns 


Same patterns are used as in the dictionary. In addition the symbol of ► and ▽ are also used. 
They are used for many examples to refer. 

Click ► with mouse to show the examples, and click ▽ to hide the examples only to leave 

rzii r—H 


annotations. To show mainly annotations roughly or all contents click _ or Ll 


— How to use additional data. 

You can find the meaning of a word not entered in the catalogue of vocabulary words. Double 
click the specified word to show on the data or candidate window. 

You can set it through the <Option>. 



Picture 6-3. Subsidiary Show 


A How to find the mouse position word on the screen. 

You can select the [Automatic Search on the mouse position] item in the [Option] to show the 
data on the moveable window by automatically searching English /Korean words. 
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View Insert Format Tools Table Window Help 



3Mar [vju : ] 

n . 바라보기，시야,시 먹 ;정치 ;견해;목적，의향; <큼퓨터〉보기 상 
vt . (•바■라 ) 보다 ; 조사 [궁려 ] 하다 . -:라고 생 각하다 


Picture 6-4. Search Result Window on the mouse position 


You can find the meaning of words on the main dictionary. 
You can browse the word just ahead of your word. 

You can browse the word just behind your word. 

You can register a word on the wordbook. 

You can listen to the pronunciation of your English word. 
You can find a word through English-Korean dictionary. 
You can fix the moveable window on the specified position. 


A Usage of a Word Book 
It is available to restudy words. 


: Word Book] below the Vocabulary window to show the wordbook. 


Click 

Click 


3 to register words. 

Click or click [Del to delete the word registered]. 

Click [ 〈 Print〉to print words registered on the wordbook]. 

3) Option 

Click to show the dialogue text below. 


Option 


■ 




년 


Interface language 


Korean code 


English 


Standard Code(BO A1 




學 11 1 ■ 복 : com* 
n. ±ci>. 


m 


i _ 


구 Search word of cursor 

* Search always 

Search with Ctrl key 
Search with Shift key 

F Show sub-window 
I 方 Show always by topmost window 
「 Use IME of OS (Ab. Win2 0 0 0) 


Ok 


Cancel 


分 <lrJl>a .A 가 刺 
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Picture 6-5. ( SamHung } Dialogue Text of <Option> 
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— Interface language 

It sets the interface language. 

— Korean Code 

Select the location of Korean code available to exchange the data between other 
applications. It is available to copy the data of Korean language from other application to 
the entrance vocabulary words, or copy the dictionary data from the data show window of 
the dictionary to other application, or to carry automatic search for Korean words on the 
mouse position. 

^Automatically is set the location of the code correspondent to the current system at 
start. 

— Search word of cursor 

It is available to show the correspondent data by searching a word automatically on the 
mouse position. 

You can automatically search a word on the mouse position by setting [Search always]. 
You can search a word on the mouse position by clicking Ctrl if you set [Search with Ctrl 
key]. 

You can search automatically a word by clicking Shift if you set [Search with Shift key]. 

— Show sub-window. 

It is available to show the data of words shown on the dictionary data window by double 
clicking. If you set this item data of the specified word is shown on the〈Subsidiary Data 
Window>or〈Dictionary Data Window>. 

— Show always by topmost window. 

“SamHung” dictionary window is always shown on the top if this item is set. 

-Use IME of OS(Ab. Win 2000) 

You can use IME of Windows OS. 
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多■语大周典“三與” 3.0 

1) 筒介 

“三與” 周典可常助用戶在_施方便地査周典。 

A “三與” 3.0 的:]:作杯境 

操作系統 (0 S ) : Winodws 애/ 98/ ME / NT /2000 /XP 

(英文，中文，日文，儀文) 

中失效理器 ( CPU ) : Pentium (133 MHz 以上) 

M 示器 ( VGA ) : 256 色以上 

內存器 ( RAM ) : 最小 8 M 以上 

향更점: ( HD ) : :■서、 356 Mbyte 以上 

外_裝置 : “ KoryoPen ” 手목輸入器，⑶ -ROM ■功器 

A “三%” 3.0 的功能 
“三與” 3.0 版包括如下 i 司典: 


英朝大 i 司典 

i 司祭 25 方介 

朝英大 i 司典 

i 司各 25 方今 

中朝大 i 司典 

i 司著 r 15 고니卜 

朝中大 i 司典 

■ 홍 15 刀서、 

儀朝 i 司典 

i 司용 30 刀?卜 

朝儀 i 司典 

i 司著 t 15 十 

德朝 i 司典 

i 司祭 3方今 

朝德 i 司典 

i 司祭 13 方今 

0 朝 i 司典 

i 司寒 t 15 十 

朝日 i 司典 

i 司祭 5 方介 

現代朝鮮语大 i 司典 

i 司祭 32 方今 


用健盤:論入周语，射皮周立卽通示。 

페以 류를耳义 i 司。 

英文周语可以所岸音，可査看有笑同义周、近义周、迫綿周、■周資料。 
在所有有美혀典能我 SJi 하语，世可祖速査웨注#、成语、 ii 语、例句等。 
沒有朝文及0文輸入系統 ( IME ) ，世可査看周典資料。 
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2) 使用方法 



圈 6-1. “ 三今 k ” 3.0 的主界面 


A 密 □ 

“三與” 的基本密 P 大致례具柱、周祭密、周典資料 S 示密組成。 
一그그 불; I 은有▲호 p — Ft 安후五ᄃ) 



아침 



i 司典待換健 

i 司语論入密 
■A 方▲式: $♦換: f 建 


知 

房史健 (向前) 


房史 ■ (向活) 


略文/全文切換健 

• 

岸音健 


杯境投置健 

H 

卓周本注■健 

칭 

o 

常助健 

一周祭示被逸走周典的周祭。 

一周典資料 S 示密 S 示有笑指定周祭的內容。 


A i 司典待換 

忠按 I 具柱的周典待換健 %， S 示可用周典。 
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人& 牛匕兵}安淨 f Mi 司 화。 

i 司典逸走活，周祭密的며容交成逸走的周典內容。 

A 輸入要査我的周语 _ 

將 i 司语論入到周各論入密 ^ 0 

使用朝英周典、朝 0 周典、朝文周典付，要確伏朝文輸入方式。 

要切換朝文輸入方式，便卓古論入方式切換健 &1， 逸#所需論入方式。 



包 


v 1111 


공{吏月9 0 章月 i 司典” 京 jt 롯石角仏 0 文: _ JA : 方‘였:。 

要切換0文翰入方式，可卓古輸入方式切換健 ᅯ， 逸_所需論入方式。 


V 平名 
片名 

A i 司 寒 r ® 的] {吏月1 方'용去 
i 司典中的周祭按字母排序。 

用■福혜■盛:발 _ i 司 i 듬，파看못資料〜 

一출看▲■著 Tf 奇/卜 

光其是英朝、朝英、朝文大周典，可在周祭密査看筒卓的周祭注解內容。 
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0 아질□[ᅡ ▲ 

0 아질라 
0 Cl ᅡ질아칠 
티 아침 


必 날이 밝들무렵부터 0 U \- 
© =아침밥. 

성복날 아침으 I 약방문 
생일날 잘 먹자고 이레동만一 1 
아침 봄거리가 뜨면 비가 든ᅱ 

疏 사전 | 0巧 단어장 I 


卓古 E , 可看到筒卓的周祭注解며容。此便干在周典資料 S 示密抵速査看周语注解。 
卓古 티，筒卓的注解며容被隱藏起來。 

一 隱藏周祭密 

取古周各密和周典資料 S 示 W 的界面麻志 
I ，可隱藏周祭密。再卓古界面麻志，周祭密重新 S 示。 


i 司典資料 S 示密的使用方法 


아침 

[명] 


► © 날이 밝을무렵부터 해가 떠오를 때까지의 
동안 . 

베 ) = 아침 밥 . 

~을 먹 다 . 

A 군〜 . 늦^^ . 식 전 쫘 . 새 이 . 이른ᅳ . 이쓸 V ᅲ . 

성복날 아침의 약방문 

수성 복날 . 

생일날 잘 먹자고 이레 동안 굶 더니 
생일날아침여 죽었다 
ᄌ생일날 . 


신 


園 6-2. 洞典資料 S 示密 


一 iB 묵 

周典資料治用周典的祀곡。 

男外，述利用 ► f P ^ O 
例句校多付利用送堅祀묵。 

卓古 ►, S 示例句。卓古 ▽， 例句被^藏，示注解。 
要 S 示基本注解戒全部_容，卓古略文 H / 全文切換健 

一 副 資料密 

不輸入周典資料中的周语，世可査看其意思。 

取古周语，可在周典資料 M 示密戒副資料示注解。 

可在杯境投置射括植추投置此功能。 
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圈 6-4. 

在基本周典査看 i 司语 

上移 

下移 

格 i 司语注 ■在卓 i 司本 

英文周语友音 
在英朝周典査看 i 司语 
固定移功密的位置 


A 不 ij 用 司 本: 

卓 i 司本用干宴징 己達孝述的周语。 

卓古周祭密下面的_〈卓周本〉。 

卓古卓周本注■健 •_， 可注■卓周。 

要刷除卓周本里的周语，就逸_周语，按 DEL 健戒刷除健。 
卓古 “打印” 可打印卓周本里的周语。 



[ 명 ] 

必 날이 밝음무렵부터 
때까지외 동안. 

後 =아침心. 


圈 6-3. 副資料密 


在周典資料®示密卓古右健，可逸擇各神功能。 

스류룹耳义1司 

[投定杯境]: 在射括植逸擇[房幕取周]，■麻所指的英文朝文周语合 S 功探索，有笑周典資料 
S 示在移功密上。 


View Insert Format Tools Table Window Help 





令 令 共 fi vi ew 


Mar 


今 ij ▼ ■셀 


[v_iu ： ] _ 

n. 바라보기，시야,시 먹 ;경치 ;건해;목적，의향; <곰퓨터〉보기상 
vt . I:•바라 ) 보다 : 조사 [궁리 1 하다 . … 라고 생 각하다 


0 令 凡> J ♦、中 
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3) 않호하혈 

卓古杯境投置健 貧 。 



圈 6-5. “드與” 的投定杯境射括植 


一 界面语 

投定在界面上用 的言语。 

一 章月 _ i 꼼 {방 f 평 

逸#服其他程序互換資料付利用 的各神朝文代碑。 

將朝文資料ᆻ其他程序夏制到周祭論入密，成者將周典資料ᄊ周典資料 S 示密夏制到其他程序 
上，以及■麻_功探索朝文周语付利用此代碑。 

※第一次雇功付， S 前系統的射座代碑域被§功投置。 

一 自 해■ 出 司전 ■향位 : S O 
逸#此逸項，可以居幕取 i 司。 

苦投置次 [常常抽 出 ] ，就合 S 功探索井 S 示 ■麻所指周语。 

苦投置次[抽出在按 Ctrl 健的付]，就合 g 功探索井 S 示按住 Ctrl 健付的■麻所指周语。 

苦投置次 [抽出在按 Shift 健的付]，就合 _功探索井 S 示按住 Shift 健付的 ■麻所指周语。 

一 S 示補助探索結果在別 的 密 o 

取古卓周資料 S 示密上的周语付，就能指定其周语資料的 S 示方法。 

苦投置此逸項，指定周语資料就合 M 示在補助資料密。否刺， S 示在周典資料 S 示密。 

一 始終 M 示周典密在最上的位置。 

投定此逸項 “三與” 周典 WP 忌在居幕上決。 

一 {吏 총 용去 

方輸入格周语到周祭論入密，用系統的 IME 在 Win 2000 系統以上。 
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Eojibiuoii MHoroH3biHHbiii cjiOBapb “CaMXMH’’3.0 

1) BBe^eHne 

CjiOBapb “CaMXbm” ― nporpaMMa oSecnenHBaiomaH y 끄 o 6 ctbo npn cjiOBapHO 立 pa 6 oTe Ha 
KOMntiOTepe. 


A Cpe 묘 a AeHCTBHH nporpaMMM 

OnepaTHBHan cncTeMa(OS) : Windows 95 / 98 /ME/NT/ 2000 /XP 
UeHTpanbHbi 金 nponeccop(CPU): 6 ojiee Pentium 133 MHz 
Peryji^Top H 3 o 6 pa>KeHHH(VGA) : 6 ojiee 256 hbctob 
rjiaBHan naM^Tb(RAM) * mhhhmym 8 M h 6 ojibine. 

O&beM nycToro ^ncica: mhhhmym 356 Mbyte h 6 ojibine. 

IIpoHHe ycTpo 立 CTBa. YcTpo 立 ctbo BBO^a «Kope», ^pa 益 Bep CD - ROM . 

A OyHKUHH nporpaMMM “CaMXMH” 3.0 

B 3 to 立 nporpaMMe: 

Eojibino 立 Kope 立 ckh 立 cjiOBapb (320 tbic. cjiob) 

Eojibino 立 aHrjio_Kope 立 ckh 立 cjiOBapb (250 tbic. cjiob) 

Eojibino 立 Kope 金 CKo—aHrjiHHCKH 瓦 cjiOBapb (250 tbic. cjiob) 

Eojibino 立 ICirraHCKO—KopeHCKH 瓦 cjiOBapb (150 tbic. cjiob) 

Eojlbino 立 KopeHCKO _ KHTaHCKHH CJIOBapb (150 tbic. cjiob) 

PyccKo_Kope 立 ckh 瓦 cjiOBapb (300 tbic. cjiob) 

Kope 益 cico _ pyccKH 立 cjiOBapb (150 tbic. cjiob) 

HeMenKo—Kope 益 ckh 立 cjiOBapb (30 tbic. cjiob) 

Kope 益 CKo—HeMei^KH 益 cjiOBapb (130 tbic. cjiob) 

상 nOHCKO—KOpeHCKH 瓦 CJIOBapb (150 TbIC. cjiob) 

Kope 益 CKo—anoHCKH 瓦 cjiOBapb (50 tbic. cjiob) 
flpyrne 

CjiOBapb KOMnblOTepHbIX TepMHHOB (3 TbIC. cjiob) 

CjiOBapb CHHOHHMOB (5 TbIC. CJIOB) 

CjiOBapb CHHOHHMHHeCKHX CJIOB (250 TbIC. CJIOB) 

CjiOBapb COOTHOCHTeJIbHbIX CJIOB ( 2 . 5 TbIC. cjiob) 

CjiOBapb ynoTpe 6 HTejibHOCTH cjiob (20 tbic. cjiob) 


KaK tojibko nenaTaeTe Ha KjiaBHaType (KH6op^e) Hy)KHbie cjiOBa, Ha AHcnjiee cpa3y 
noiiBji 상 iotch cooTBeTCTByiomHe cjiOBapHbie ^aHHbie. 

Ecjih Ha ^Hcnjiee Sy^eTe yKa 3 biBaTb Mbinibio KaKoe _ HH 6 y,z],b cjiobo, oho 6yj\QT cpa 3 y 
Han^eHO b cjiOBape h noKa 3 aHO Ha ^Hcnjiee. 

Hto KacaeTCH aHrjiHHCKHx cjiob, to bbi mcokctc cjiymaTb h hx npOH3HOineHH^, a TaK>Ke 

03HaKOMHTbCH C CO CJIOBapHbIMH ^aHHblMH CHHOHHMOB, CHHOHHMHHeCKHX, 
COOTHOCHTeJIbHbIX CJIOB H HX ynOTpe6HTeJIbHOCTH. 

Houck cjiob mo>kho bccth bo Bcex cooTBeTCTByiomHx cjiOBapnx, TaK)Ke mo>kho SbiCTpo 
Ha 立 TH KOMMeHTapHH, nOrOBOpKH, nOCJIOBHU,bI, npHMepbl H jxp. 

Be 3 CHCTeMbi BBO^a aHrjm 立 cicoro, KHTa 益 CKoro, nnoHCKoro , pyccKoro h Kope 益 CKoro 
H 3 BIKOB MO)KHO 03 HaKOMHTbCH CO CJIOBapHbIMH ^aHHblMH. 
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2) Cnoco 6 nojib 30 BaHHH 



CAMXhIH 

Ini x| 

^ ▼ aSpOJIWTHH 的 

▼I h 

수 【+ 

—b 

i € c a ? 


a6cOoTJ ： )TH3aUH ^ 

a6C0JIKiTH3MP0 _ 

a6co,n} ：： )TH3Mpo 

a6C0JItiDTH3MP0 

a6C0,?B ： JTk13M 

a6co,n}：)TkipoBa 

a6cojiE0TMPCiBa 

a6C0,?IKiTk1CT 

a6C0,nt：：)TMCTCK 

a6coji^THO 

a6C0J!K)TH0CTb 


6cO,flhbTHtJfl 


aScojiwm-Lq 

a6cop6©HT 一」 


邊 C..JIO ^TeT 


aGcOJDOTHblH 

a 兄， oe ； Te - H , THa 
必 절대적인，무조건적인 
~ npiipocT HaceJieHi-iH 인구외 
절 대 적 증가 

~Han kicTHHa -^MCTHHa 

② 전적인，완전한，손수한 

③ 《 언 >} ( 문 장 ■ 진 술 외 앞 . 뒤 

요소들과) 관계되지 않는，제약되지 
않는;절대외 

^Hbie rjiarau 절대동사 
〜 aPTMKJIL 일반화관사 
~ BHHMTejibHbifi na ^ e * 절대대격 

④ 《 언》 완 전 ■ 절 대 의 ; ~ h bi e 

CHHOHHMLI 절대동외어 


d 


Phc. 6_1. OcHOBHoe n3o6pa>KeHne «CaMxtiH» 3.0 


A CocTaB n3o6pa^KeHHH. 

OcHOBHoe n3o6pa>KeHne «CaMXbiH» coctoht, rjiaBHbiM o6pa30M, H3 nojiocti cpe^CTB , OKHa 
KJIIOHeBbIX CJIOB H CJIOBapHbIX ,Z],aHHbIX. 

Ha nojioce cpe^CTB pa3MemeHbi cjie^yiomHe khoiikh. 



아침 


KHonKa nepeKjiioHeHHH cjiOBapeH 


Okho BBO^a KjiioHeBoro cjiOBa 



•知 

다 


0/ 성 

H 

j 


KHonKa nepeKjiioHeHHH cnoco6a BBO^a 

Bo3BpaT (Ha3aA) 

Bo3BpaT (BnepeA) 

IlepeKjiioHeHHe KpaTKo 立 h iiojiho 瓦 CTaTe 立 
BKjiiOHaTejib 3ByKOBoro annapaTa 

KHonKa ycTaHOBjieHHH cpe^bi 
KHomca 3anncH b 6jiokhot 
KHonKa «noMomt» 


- B OKHe KJIIOHeBbIX CJIOB n05IBJI5IK)TC5I KJIIOHeBbie CJIOBa Bbl6paHHOrO CJIOBapH 

- B OKHe cjiOBapHbix CTaTefi iiohbji 상 ctc 샀 co^ep}KaHHe KjiioHeBoro cjiOBa cooTBeTCTByiomero 
cjiOBapn. 
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A IlepeKjiioHeHHe cjiOBapeii 

Ha)KMenib KHonKy nepeKjiiOHeHHH cjiOBape 益 
BbiSopa Hy)KHoro cjiOBape. 



Ha nojioce cpe^CTB - iiohbji^ctch mchio 


aHr ./[ Hfic ?： HFi-KOpefiCKHfl 
ko p eHcKHfl - aH rmVi ckhK 

pyCCKI - lfl-KOpeflCKHB 
KO P eHCKI - lH - pyCCKHB 

KI-I TafiCKPlfi-KO P eHCKHS 
KOPeflCKPlB-KHTaHCKHa 

repMaHCKHfl - Kopeflc?：Hfl 
KOPeflCKHfl — rePMaHCKHfi 

^ nOHCKHfl-KOpeflCKHfl 

KOpeflCKI - lfl-^nOHCKHK 

KO pefl CKI-I fl-KO P eflCKHfl 



CAKXhIH 


% 


F | a 6 C 0 JIK)THHfl y 

■ 

UJIUt-l 


► 

► 


[IbU 

己 H, 

Y 

oc 

THI 

반전 

c 

관: 

arc 


CjIOBapb KOMr 比 lOTepHbIX TepMHHOB. 

B 3tom Memo yica3biBaTb Hy}KHbi 立 cjiOBapb Mbimbio. IIpH BbiSope cjiOBape coAep)KaHne oKHa 
KJIIOHeBbIX CJIOB MCHHCTCH H nOHBJIHIOTCH KJIIOHeBbie CJIOBa Bbl6paHHOrO CJIOBapH. 

/],ajiee noncK KjiioHeBoro cjiOBa Be^eTCH b Bbi 6 paHHOM cjiOBape. 


아침 


A Bboa Hy^KHoro cjiOBa 

Hy>KHoe cjiobo nenaTaiOT b okhc BBO^a KjiiOHeBoro cjiOBa 
B cjiynae nojib30BaHH^ KopeHCKO _ aHrjiHHCKHM, KopeftcKO— 쌌 iiohckhm cjiOBapHMH h tojikobbim 
cjiOBapeM Kope 立 cicoro 5i3biKa Hy)KHO ySe^HTbCH b cnoco6e BBO^a Ha Kope 立 ckom H3biKe. 

J\jir nepeKjiiOHeHHH cnoco6a BBO^a Ha Kope 立 ckom 요 3biKe h^okho Ha>KaTb KHomcy nepeKjiiOHeHHH 

cnocoSa BBO^a h onpe^eji^Tb b 及 aHHOM Memo cnoco6 BBO^a. 


11 수 々 [■] 41 빨 

HOPMa 
qaHZIOK 
qaH-ZIHKIIILq 
HaB-ZIHKIIILq 


npH n0JIb30BaHHH 5HIOHCKO_KOpe 立 CKHM CJTOBapeM Hy>KHO ySe^HTbCH B CnOCo6e BBO^a Ha 
mOHCKOM H3bIKe. 

Ecjih xoTHTe nepeKjiiOHHTb b cnoco6 BBO^a Ha moHCKOM ^3biKe, Hymo Ha>KHMaTb KHomcy 


▲ 


nepeKjiiOHeHHH cnocoSoB BBO^a h onpe^eji^Tb b Memo cnoco6 BBO^a. 
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| 今 ■ ♦ j 

iH 

lit 


" XHpa 

raaa 



A Cnoco6 nojii>30BaHHH okhom KjiiOHeBwx cjiob 

KjiioHeBbie cjiOBa Bbi 6 paHHoro cjiOBapn iiohbjihiotch b aji^aBHTHOM nop^^Ke. 

IlpH onpe^ejieHHH KjiiOHeBoro cjiOBa Mbinibio hjih kh6opaom iiohbjihiotc 샜 cooTBeTCTByionpie 
CTaTbH B OKHe CJlOBapHbIX ^aHHblX. 


- Cnp^TaHHe OKHa RjiioneBbix cjiob. 

Ecjih Mbinibio ^Ba pa3a no^p^m mejiKHenib jihhhio ， c neM rpaHHHaT OKHa RjiioneBbix cjiob h 
cjiOBapHbix ^aHHbix, ocTaeTC^ tojibko Ta jihhhh, a caMO okho KjiioHeBbix cjiob 
cnp^TaeTCH (Hcne3aeT). 

Ecjih 3Ty jihhhio mejiKHenib CHOBa, bhobb iiohbjihctch okho RjiioneBbix cjiob. 


A Cnoco6 nojii>30BaHHH okhom cjiOBapHbix 표 ainn>ix 


해 가 떠 오를 때 까지외 


아침 

[명] 

► 必 날이 밝을무렵부터 
동안. 

▽ © = 아침 밥 . 

■〜■을 먹다. 

A 군■〜' ■ 늦■〜' . 식 전 . 새 

성복날 아침의 약방문 1 

수성 복날 . 

생일날 잘 먹자고 이레 동안 굶 더니 _ 
생일날아침 o | 죽었다 _ 

수생일날. ᅯ 


. 이론~.이슬, 


Phc. 6_2. Okho cjiOBapHbix CTare 立 


- 3HaKH CHMBOJIHHeCKHe 

Bo Bcex cjiOBapHbix 고 aHHbix Hcnojib3yiOTCH TaKHe chmbojibi, KaK h b oSbiHHbix 6yMa>KHbix 
cjiOBapHx. KpOMe Toro, TaK)Ke Hcnojib3yiOTC5i 3HaKH ^ h 3th 3HaKH ncnojib3yiOTC 요 , 

Kor^a MHoro npHMepOB b KOMMeHTapHH. 

Kor^a Ha>KMemb Mbinibio 3HaK 하， to noKa3biBaK)TCH npHMepbi 고 amioro KOMMeHTapHH, a Kor^a 
3HaK ▽， TO npHMepbi HCHe3aiOT H OCTaeTCH TOJIbKO OCHOBHOH KOMMeHTapHH. 

Ecjih xothtc bh^ctb b okhc tojibko ochobhmc KOMMeHTapHH hjih Bee co,qep)KaHH5i, Ha>KMHTe 


KHonKy nepeKjiiOHeHHH KpaTKO 立 h iiojiho 立 CTaTe 益 



- Il0JIb30BaHHe AOnOJIHHTeJIbHbIM OKHOM CTaTefi. 

Be3 BBO^a cjiob H3 OKHa CTaTefi b KanecTBe KjiiOHeBoro cjiOBa bbi mcokctc y3HaTb hx 3HaneHH5i. 
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Hy>KHoe cjtobo b CTaTte Ha>KMHTe Mbimbio no 고 p 상고 고 Ba pa3a, h oho no^Bji^eTCH b okhc 
cjiOBapHbix CTaTen hjih b ^onojiHHTejibHOM OKHe. 

TaKyio (^yHKu,Hio mo>kho ycTaHaBjiHBaTb b ^HanornHecKOM OKHe ycTaHOBjiemi 상 cpe^bi. 



Phc. 6 _ 3. /],onojiHHTejibHoe okho 


A IIohc Ha ^Hcnjiee cjiOBa yKa3aimoro KypcopoM 

B ^HajiorHnecKOM OKHe [YcTaHOBjieHHe cpe^bi] Bbi6epnTe nymcr [ABTOMamneciai 益 noncK 
cjiOBa b no3Hii,HH Kypcopa], h aHrjiHHCKoe/Kope 立 CKoe cjtobo aBTOMaTHnecKH Haxo^HTCH h 
cjiOBapHbie ^aHHbie iiohbji 표 iotc 샀 b okhc nepe^BH)KHoro yKa3aHH^. 
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1M 노 g vi ew 


해 “ 당 


3 fvlar [vju : ] 

n . 바라보기，시야,시 덕 ;경 치 ;견해;목적，의향; <큼퓨터〉보기 상 
vt . (바라 ) 보다 ; 조사 [궁려 ᅵ 하다 . … 라고 생 각하다 


Phc. 6_4. Okho yKa3ami 상 Ha 立 AeHHoro cjiOBa b no3Hii,HH Kypcopa 
分 Houck cjiOBa b rajiBHOM cjiOBape. 

^ Houck npe^bi^ymero no aji^aBHTHOMy nop^^Ky cjiOBa 
^ IIohck cjie^yiomero no aji^aBHTHOMy nop^^Ky cjiOBa. 

_ PerHCTpau,HH cjiOBa b 6jiokhct. 

^1" npOH3HOineHHe aHrjiHHCKoro cjiOBa. 

■ IIohck cjiOBa b aHrjio _ KopeHCKOM cjiOBape. 

OnKCHpOBaHHe nojio>KeHHH OKHa nepe^BH)KHoro yKa3aHHH. 


A Il 0 JlI> 30 BaHHe CJ10BapHK0M(6jl0KH0T0M) 

CjiOBapHKOM nojib3yiOTC5i npH noBTOpHOM H3yneHHH paHee ocBoeHHbix cjiob. 

Ha>KMemb KHorncy [CjiOBapmc], Haxo^myiocH HiDKHe 立 nacra OKHa RjiioneBbix cjiob __ 
nOHBJIHeTCH CJIOBapHK. 

Ha>KMeTe KHorncy perHCTpau,HH b CJIOBapHK __ Hymoe cjiobo perHCTpHpyeTC^ b cjiOBapmc. 
Ecjih xoTHTe CTHpaTb y>Ke perHCTpHpOBaHHoe b cjiOBapmce cjiobo, Hymo Bbi6paTb ero h 
H a>KaTb KjiaBHin [ DEL ] hjih KHorncy [y^a] b cjiOBape. 

Ecjih xothtc nenaTaTb cjiobo H3 cjiOBapHHKa, Hy)KHO Ha>KaTb KHorncy [ileHaTb]. 


ero 
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3) YcTaHOBJieHHe cpe^w _ 

IlpH Ha>KaTHH KHonKH ycTaHOBjieHH^ cpe^tir OTKpoeTCH cjie^yiomee ^HajiorHHecKoe okho 
ycTaHOBjieHH^ cpe^bi. 



Phc. 6 _ 5. /],HajiorHHecKoe okho ycTaHOBjieHHH cpe^bi cjiOBapn ( CaMXbiH } 

- 요 3bIK CTOpOH 

H3MeH5ieT H3bIK CTOpOH. 

- KopencKHn koa 

BbiSnpaiOT ko^obbih ^,Hana30H, ynoTpe&naeMbi 立 npH oSMeHe MaTepHajiOB c ^pyrHMH nporpaMMaMH. 
3Ta (^yHKu,H5i ynoTpe&n 상 eTCH npH 3anncn MaTepHajiOB Kope 立 CKoro H3biKa H3 ^pyrnx nporpaMM bo 
BBO^HO e OKHO KJIIOHeBbIX CJIOB CJIOBapH HJIH npH 3anHCH CJIOBapHbIX ^aHHblX H3 OKHa CJIOBapHOH 
CTaTbH b ^pyrne nporpaMMbi hjih npn aBTOMaTHnecKOM noHCKe cjiob Kope 立 CKoro H3biKa b no3Hii,HH 
Kypcopa Mbinm b ^pyrnx nporpaMMax. 

※ IlpH nepBOM xo^e nporpaMMbi aBTOMaTHnecKHH ycTaHaBjiHBaeTCH cooTBeTCTBeHHbi 瓦 ko^obbi 立 
AHana30H chctcmbi. 

- HailTH B nOJlOH^KeHHH MblUIH 

IlpH BbiSope 3Toro nymcra npOHBBO^HTCH aBTOMaTHnecKH 立 noncK cjiob b no3Hu,HH yKa3aTejiH Mbinm h 
noKa3biBaeTC5i cooTBecTByionpi 瓦 cjiOBapHbi 立 MaTepnaji. IlpH 3 tom ecjiH Bbi6paH nymcr [Bcer^a], to 
npOHCxo^HT nocTOHHHbi 瓦 noncK cjiob b yKa3aTejia Mbinm. 

Ecjih BbiSpaH nyHKT [Ha 立 ™ b Ctrl], to nponcxo^HT noncK cjiob b no3Hu,HH yKa3aTejiH Mbinm bo BpeMH 
Ha>KaTH5i KjiaBHina Ctrl. 

Ecjih BbiSpaH nyHKT [Ha 益 ™ b Shift], to nponcxo^HT noncK cjiob b no3Hu,HH yKa3aTejiH Mbinm bo 
B peMH Ha>KaTHH KjiaBHina Shift. 

一 flpyroii okho Bbipa^Kaer 

3jiQCb onpe^ejiaeTCH mcto^ noKa3a cjiOBapHbix MaTepHajiOB cjiOBa, mejiKaeMoro Mbiinefi ^Ba pa3a b 
OKH e cjiOBapHO 立 CTaTbH. IlpH BbiSope 3Toro nymcra MaTepnaji mejiKHyToro cjiOBa noKa3biBaeTC5i b 
OKH e ^onojiHTejibHbix MaTepHajiOB, a He to noKa3biBaeTCH b okhc CJIOBapHOH CTaTbH. 

- Bcer^a Bbipa^Kaer 

IlpH BbiSope 3Toro nymcra okho cjiOBapa «CaMXbiH» Bcer^a noKa3biBaeTC 쌌 Ha caMO 瓦 nepe^He 立 
noBepxHOCTH 3KpaHa. 

- Bbo 묘 a cHCTeMM(6ojiee win 2000) 

IlpH BbiSope 3Toro nymcra Hcnojib3yeT bbo^ chctcmbi 6e3 BBO^a CaMHbma 。 
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